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I. Kapitel.

Fridas hjem.


Far, nu skal du bare høre, raabte Frida, mens hun kastede Skoletasken rask hen i Krogen bag Chatollet, hvor der egentlig fandtes en Knage, som var beregnet til at hænge Tasken op paa; Galoscherne for susende hen over Gulvet og skulde ogsaa have naaet samme Krog men landede paa Tæppet, „vi skal lave Basar i Skolen, og der skal være Tableauer — det er saadan noget som levende Billeder — og jeg skal med — jeg skal være Rødhætte, som bliver spist af Ulven — og du kan komme hen og se det — det bliver evige Løjer.“

„Nej, nu har jeg aldrig i mine Levedage hørt Mage. Bliver det evige Løjer at komme hen og se dig blive ædt af en Ulv. — Aldrig giver jeg mit Minde til det. Om saa hele Basaren gaar i Stykker. Du er jo den eneste, jeg har. Dersom der absolut skal ædes en lille Pige, saa lad dem tage en af Købmand Poulsens de fem eller af Gartner Jørgensens tre — men min den eneste —“

Fridas Fader havde sat et saa forfærdet Ansigt op, at hun brast i en klingende Latter.

„Naa, har jeg nu igen talt forkert Det er naturligvis kun et enkelt Billede af Rødhætte, som skal fremstilles. Der hvor Rødhætte møder Ulven. Og Ulven skal være Henriksens store, sorte Hund. Og bagefter skal vi danse sammen. Aah, hvor jeg glæder mig.“

„Tænk, skal du danse med Henriksens Hund. Ja, det tror jeg nok jeg vil hen og se paa, det maa blive nydeligt,“ sagde hendes Fader leende.

„Nej, nu er du virkelig for slem, Far,“ fløj Frida op om Halsen paa ham og ruskede ham, „man kan da ikke saadan gaa og veje sine Ord hver evige Dagligdag. — Men hør, hvad skal vi have til Middag — har du købt ind, eller skal jeg løbe efter noget“?

„Ja, drik nu din Kakao, min Stump, saa kan vi tale om det“

Frida og hendes Fader boede ganske alene paa tredje Sal i en lille tre Værelses Lejlighed ude paa Vesterbro. Købmand Lynge havde tabt alle sine Penge ved uheldige Spekulationer. Hans Hustru var død kort efter lille Fridas Fødsel, og nu levede han af en Understøttelse fra Handelsforeningen og noget Afskrivningsarbejde, som han udførte dels om Formiddagen, naar Frida var i Skole, og dels om Aftenen, naar hun var gaaet til Sengs. Da kunde han sidde til langt ud paa Natten, til han endelig overanstrengt og træt nødtes til at lægge sig. For al den Tid Frida var hjemme fra Skolen, vilde han have fri, saa han kunde hellige hende al sin Omhu og være sammen med hende.

Frida var hans eneste Glæde og fyldte alle hans Tanker. For at skaffe hende en glad Barndom, arbejdede han gladelig om Natten. Og for at give hende en god Skolegang, havde han ydmyget sig og var gaaet rundt til sine gamle Handelsforbindelser og havde opnaaet en Friplads til hende paa Almenskolen, hvor hun nu gik. Men Frida anede ikke noget om alle de Savn og Ofre, hendes Fader paalagde sig. Hun levede Livet som en glad lille Fugl, der kvidrer og synger Dagen lang, uden at tænke paa Dagen i Morgen.

Hver Eftermiddag, naar hun havde drukket sin Kakao, der stod pyntelig anrettet paa en Bakke, gav de sig sammen til at lave Middagsmaden, som blev spist Klokken seks; og det var dem begge en ligestor Fornøjelse at faa det saa fint som muligt. De studerede i Fællesskab Madam Mangors Kogebog og hjalp hinanden at regne ud, naar en Fars mon kunde kaldes øjnet og svampet, og de kunde henfalde i Forskrækkelse over et Udtryk som at slaa en Dejg op.

„Tror du, Dejgen skal slaas op et eller andet Sted med Søm, Far, for saa skal den da være forskrækkelig stiv, hvis den skal blive hængende“? kunde Frida udbryde med undrende Mine.

„Næ, det maa være et Slags Fagudtryk,“ sagde hendes Far, „det kan vi vist godt springe over og bare trille Dejgen rundt til et almindeligt Brød.“

Efterhaanden blev de saa dygtige og øvede i Madlavning, at de ikke veg tilbage for de mest indviklede Retter.

Bagefter, naar de havde spist, stillede de hele Opvasken ud i Køkkenet og lod den staa til næste Formiddag til Madam Suhr; det var den Kone, som hver Lørdag kom og gjorde rent. Men Frida anede ikke, at det var hendes Far, der selv om Formiddagen gjorde det hele, fordi Madam Suhr forlængst var bleven afskaffet, for at der kunde blive Raad til Teaterbilletter og andre Fornøjelser.

Men lykkelige og tilfredse var de begge to, og naar Frida kom stormende fra Skolen ved Totiden, da havde han allerede længe gaaet og kigget efter Uret og lyttet efter de rappe Trin paa Trappen.

Om Aftenen, efter Middagsmaden, læste de Lektier sammen, og bagefter gik de en lille, rask Tur, enten det var Sommer eller Vinter, for at lufte Hjernen til Natten. —

„Aah, hvor jeg glæder mig til den Basar, Far,“ udbrød Frida ved Middagsbordet, „og tænk, jeg skal have en rød Silkekjole paa; og der skal være bengalsk Belysning, det bliver nydeligt, tror du ikke?“

„Jo, ligefrem prydeligt. Men hvad skal Indtægten fra Basaren bruges til“? spurgte hendes Fader.

„Aah, den skal være til en Bibbutik, som vi skal have paa Skolen.“

„En Bibbutik, nu har jeg aldrig hørt Mage, hvad skal I bruge den til“?

„Til at læse naturligvis. Det er jo en hel Masse Bøger.“

„Naah, saadan. Bibbutik — Bibbutik, det er et brillant Ord; men ellers i daglig Tale, saa siger man et Bibliotek, lille Høne.“

„Naa, gør man det, gamle Hane,“ sagde Frida og nikkede udfordrende til ham.

„Hø, hø, hø,“ lød det muntert, „naa, saa I skal have Bibliotek, er det Rektor, der har faaet den udmærkede Idé“?

„Ja, det er. Og du skulde bare have hørt, hvor rar han var i Dag,“ Frida havde skubbet Tallerkenen fra sig og sad med begge Arme paa Bordet, mens hun fortalte, „det var i Naturhistorietimen, da spurgte han os allesammen, hvad vi vilde være, og tænk, han gættede hvad flere af os havde Lyst til. Og da han kom til mig, sagde han, at jeg vist kom til at synge mig gennem Verden. Var det ikke mærkeligt, man skulde tro, han vidste, vi havde talt om, at jeg gerne vilde lære at synge rigtig.“

„Naa, sagde han det — sagde han det,“ gentog Fridas Fader tankefuldt, mens Øjnene ligesom stirrede langt ind i Fremtiden. For Frida havde jo en vidunderlig dejlig Stemme, saa dyb og fuldtonende og blød, at alle, der hørte hende, studsede.

„Ja, nu skal vi virkelig ogsaa snart til at gøre Alvor af det og faa Sangundervisning. — Det vil koste mange Penge.“

„Ja, men lille Far da, hvordan skal vi dog faa Raad til det,“ sagde Frida forundret.

„Det skal jeg sige dig, min Stump. Jeg vil skrive over til Onkel Thomas paa Sumatra. Han skal nok hjælpe os dermed.“

„Onkel Thomas,“ gentog Frida forbavset „Jeg troede aldrig, I skrev sammen. — Er I Venner da?“

„Aah — egentlig Venner kan man vel ikke kalde det,“ sagde hendes Fader langsomt overvejende, „den Gang vi var unge, holdt vi begge to af din Moder, og da hun saa valgte mig, rejste Onkel Thomas bort i Vrede, og jeg hørte ikke fra ham i mange Aar. Men da din Moder døde, skrev han et pænt Brev hjem til mig, og saa vekslede vi nogle enkelte Breve, men saa holdt det op igen — vi var blevet for fremmede for hinanden. Men han vil sikkert hjælpe dig frem, han spurgte altid til dig, og han er meget rig, saa du skal ikke bekymre dig for din Fremtid, min lille Pige,“ og han klappede hende kærligt paa det lyse, bløde Haar, der faldt i tykke blanke Fletninger ned ad hendes Ryg. Hendes Ansigt var smalt og Næsen fin og lige, men det kønneste ved hele hendes Person var de klare, blaa Øjne, der kunde tindre ganske lyse, naar hun lo, og blaane mørkt, naar hendes Barnesorger tyngede hende.

„Hvor du ligner din Mor, lille Frida, hun havde ogsaa saadan to dejlige Fletninger, da jeg første Gang saa hende,“ vedblev han drømmende og faldt i blide Erindringer.

Frida nænnede ikke at forstyrre ham. Hans smalle, furede Ansigt med det tynde, graa Haar lyste saa mildt, naar han i Tankerne drog tilbage til den Tid, da hendes Moder levede.

Hun puttede stille sin Haand ind i hans. Men lidt efter for en glad Mindelse gennem hendes Hoved, og hun raabte:

„Nej, men Far, ved du, hvad jeg har glemt at fortælle dig. At Tonny Flemming har sagt, at jeg skal med dem over til Vesterhavet i Sommer. Det har hendes Far sagt; det er fordi Tonny keder sig, naar hun er alene derovre, og saa fik hun Lov at invitere een med sig, og saa valgte hun mig. Er det ikke Sjov, Far. — Aah, du kan ikke tænke dig, hvor jeg glæder mig til det. Saa meget jeg nu har at glæde mig til — Basaren,“ hun talte lykkestraalende paa Fingrene — „Sangtimerne og Sommerferien ved Vesterhavet. Jeg tror ikke, der er mange, der har det saa godt som jeg.“

„Ja, min Pige, det er godt, du er glad, det skal smaa Piger helst være; men sig mig, er det Glæden, der gør dig saa tung i Hovedet, at du er nødt til at have to Støtter under det“?

„Aah da ogsaa,“ og Frida trak leende begge Albuerne til sig; men et Øjeblik efter spurgte hun: „hvorfor skal man egentlig altid gaa og agere fin, naar man er alene hjemme hos sig selv“?

„Det skal man da virkelig heller ikke,“ kom det med et lunt Smil, „tror du, jeg forlanger det?“

„Ja, det gør du rigtignok, Far.“

„Nej, jeg forlanger sandelig ikke, at du skal agere fin, men jeg ønsker, at du skal være det helt igennem.“

„Ok, da ogsaa. Saa udspekuleret du altid er. Du er en rigtig gammel Per Nittengryn, at du ved det. — Kom, lad os nu skynde os at faa Lektierne læst, saa vi kan komme af Sted ud. Du ved, du har lovet at fortælle mig om Stjernerne i Aften.“

Et Øjeblik efter var de langt inde i Trojas Erobring, derefter kom Engelsk, hvor de skiftedes til at høre hinanden i Gloser, for det var ikke Fridas Mening, at hendes Fader skulde slippe lettere end hun selv, men da de endelig kom til Geografien og skulde lære alle de franske Departementer, snød de stiltiende begge to ved at se paa Kortet og kom paa den Maade før af Sted ud at studere Astronomi.

Næste Morgen gik Frida munter og glad til Skole. Formiddagen gik fornøjeligt som sædvanligt, hun slap godt over Geografien, fordi hun var en af de sidste, som blev hørt. Og mens hun nu skyndte sig hjem, tænkte hun paa, at hun vilde køre sin Far fast i Departementerne ved Frokosten, for hun var sikker paa, at han ikke kunde Remsen.

Men da hun naaede op og ringede paa, hørte hun fremmede, slæbende Trin, og det var Madam Suhr, som lukkede op og saa saa underlig højtidelig ud.

„Naa, kommer du nu, din lille Stakkel,“ sagde hun med sin drævende Stemme, „ja, lille Frida, du aner vel ingenting. Men der er sket en stor Ulykke for dig — din rare Far er — er død.“

„Er Far død“? Frida saa fortumlet op, „død — nej, nej — hvor er han — lad mig komme ind til ham — Far, Far,“ skreg hun pludselig, fyldt af en frygtelig Angst og stormede ind.

Madam Suhr sjokkede langsomt efter.

„Hør nu, lille Frida, lad mig nu fortælle dig det hele. Sæt dig rolig ned. Din Far er ikke her hjemme.“

„Hvor er Far? — Far!“ raabte hun grædende.

„Din Far var gaaet ud i Formiddags, lille Frida, som han plejer for at gøre sine Ærinder. Og saa henne paa Hjørnet ved Urtekræmmerens, blev han syg og faldt om, og saa kørte de ham til Rigshospitalet Men der var ikke noget at gøre. Han var død — ja, han var. Ok ja. Men han kom jo let ud af det. Det skal vi jo glæde os ved. Ja, vi skal.“

Men Frida kunde ingenting forstaa andet, end at hendes Fader var borte. At hun ikke kunde komme til ham. Hun hulkede og græd krampagtig og krøb fortvivlet sammen i den gamle Lænestol. Madam Suhr sad raadvild og saa paa hende. Af og til prøvede hun at tale til hende. Men det var tydeligt, at Frida hverken hørte eller forstod et Ord deraf.

Omsider slappedes Graaden og blev mere stille.



Og Madam Suhr tog atter fat.

„Hør nu, lille Frida, her kan du jo ikke blive liggende og græde. Præsten var her i Formiddags, du ved nok, ham din Fader skrev af for. Og han sagde, at du kunde komme hen paa Børnehjemmet foreløbig, hvis I ellers ingen Familie har eller Venner; men det har I vist ikke, vel?“

„Nej,“ græd Frida.

„Ja, saa er det saamænd godt, der er saadan et godt Børnehjem, hvor saadan en lille Stakkel som dig kan være. Præsten sagde, han skulde nok komme der hen og tale med dig: Kan du nu tørre dine Øjne og vise mig, hvor du har dit Tøj, saa vi kan faa noget med os derhen. Og saa skal det nok gaa altsammen. Der er mange andre Piger, du kan lege med. Ja der er. Kom saa, lille Frida.“

Og Frida fulgte med, stadig grædende.

Henne paa Børnehjemmet tog en ældre Dame med klare, brune Øjne venligt mod hende. Hun talte kærligt til hende og sagde, at det var en forfærdelig Sorg for saadan en lille Pige, og at hun om Eftermiddagen vilde gaa med hende hen paa Hospitalet, for at Frida kunde se sin Far endnu en Gang og sige farvel til ham.

Da Frida hørte Ordet farvel, var det ,som om tale med ham, og saa kom Graaden igen i al sin skulde se hans milde, graa Øjne og aldrig mere tale med ham og saa kom Graaden igen i al sin Styrke. Men Bestyrerinden tog hende blidt ind til sig, og mens hun beroligende klappede hende med sine varme, bløde Hænder, klædte hun hende af og puttede hende i en ren, hvid Seng inde i det store Sovekammer, hvor ti Senge stod paa Rad langs Væggene; og da hun havde givet hende en Kop varm Kakao at drikke, satte hun sig paa Sengekanten og fortalte i en dæmpet, beroligende Tone om alle de Kammerater, hun nu vilde faa.

Fridas Graad stilnede lidt efter lidt.

Tilsidst slap hendes Øjne i, og hun faldt i en god styrkende Søvn.



II. Kapitel.

Frida forliser.

Allerede var der gaaet fem Maaneder siden den Dag, Frida paa saa brat en Maade blev revet ud af sin lykkelige Tilværelse sammen med Faderen i det hyggelige, lille Hjem paa Vesterbro. Nu stod den Tid for hende som en fjern og dejlig Drøm.
Ofte havde Plejemoderen fundet hende sammenkrøbet i et Hjørne oppe paa Loftet med rødgrædte Øjne, men naar hun saa tog hende med ind i sin egen Stue og talte med hende og gav hende H. C. Andersens Eventyrbøger, som hun kunde sidde med ganske alene henne i Vindueskrogen, saa hjalp den stille Venlighed og Hygge hende for hver Gang lettere over Længselen, og nu legede hun med Kammeraterne og var glad ved at have dem.
Sin Friplads i Almenskolen havde hun stadig; men Veninderne havde lidt efter lidt trukket sig tilbage fra hende. For de holdt ikke af at komme paa Eørnehjemmet, saa Frida kom efterhaanden til at føle sig meget ensom paa Skolen. Og Vesterhavsturen, som Tonny havde inviteret hende til, blev aldrig mere omtalt. Derimod vidste Frida, at en anden af Kammeraterne var rejst med hende.
Alle den Slags Sorger bar Frida ved sig selv, men de pinte hende meget, og hun grublede ofte over, om det da var en Skam at komme paa et Børnehjem, naar man mistede sin Fader og ikke havde andre Steder at være.
Saa hændte det en Eftermiddag, at Frida blev kaldt ind i Plejemors Stue.
Der sad Præsten i Sofaen med et Brev og forskellige Papirer foran sig paa Bordet.
Frida nejede dybt og blev beskeden staaende ved Døren.
„Goddag, lille Frida,“ sagde Præsten venligt, „du kan tro, jeg har store Nyheder til dig i Dag. Nu skal vi se, hvad du siger til dem. — Du ved jo, at du har en Onkel paa Sumatra, ikke sandt“?
„Jo, Onkel Thomas,“ sagde Frida spændt.
„Sæt dig her hen til Bordet, Frida,“ sagde Plejemor smilende, „det er skam for lang en Historie at staa ved Døren om.“
„Ser du, min lille Ven; da jeg ordnede din Fars Papirer, saa jeg jo, at din Onkel paa Sumatra, som jeg kunde forstaa maatte være meget rig, havde tilbudt at hjælpe dig frem; jeg skrev saa til ham og fortalte ham, at din Far var død, og spurgte ham, om han vilde hjælpe dig. Han har nu svaret, at han gerne vilde have dig over til sig, saa vil han adoptere dig — ved du, hvad det er?“
„Ja, at jeg skal være ligesom hans Barn,“ sagde Frida, mens hendes Øjne blev ganske lyse af Overraskelse og Spænding.

„Ja, det er ganske rigtigt Det vil jo blive en stor Forandring for dig. Hvis du da har Lyst og Mod til at give dig ud paa den Tur. Det er en lang og besværlig Rejse for saadan en lille Pige. Men din Onkel skriver, at dersom du hellere vil blive herhjemme i Danmark, saa vil han ogsaa sørge rigeligt for dig her, saa du kan faa Lov at uddanne din Stemme, og naar du bliver ældre, komme til Udlandet til de bedste Sanglærere. Dog skriver han, at han vilde blive overordentlig glad, dersom du valgte at komme over til ham. Han har en stor Tobaksplantage og skriver, at der er meget smukt. Han længes efter at se sin lille Datter, siger han, og han tror, at naar du først har Rejsen overstaaet, vil du aldrig fortryde det.“
Præsten saa spørgende paa Frida, der sad med et straalende Ansigt. Tankerne myldrede som Bier i hendes Hjerne, men det, hun særlig havde lagt Mærke til, var, at hendes Onkel vilde være som hendes Far, og at han længtes efter hende. Og maaske han lignede Far, de var jo Brødre. Hendes Øjne fyldtes med Taarer ved Tanken derom.
„Det kommer hende vist lidt pludseligt, Hr. Pastor,“ sagde Plejemor, „mon hun ikke hellere maa tænke lidt i Ro over Sagen, inden hun svarer paa saa vigtigt et Spørgsmaal“?
„Nej, nej, det behøves ikke,“ sagde Frida ivrigt, „jeg vil helst rejse over til min Onkel. Han skriver jo, at jeg skal være hens Datter, saa vil han vist holde af mig, ligesom Far gjorde.“
„Ja, ja, lille Frida, den Grund til at rejse er redelig og klar. Jeg er heller ikke i Tvivl om, at det vil være det rigtigste og bedste for dig. Men alligevel er det fornuftigst at overveje Sagen i Ro, inden vi svarer. Og hvad det angaar med Rejsen, da finder vi nok en eller anden Passager, som vil tage sig af dig paa Dampskibet.“
— Men Frida forandrede ikke sin Beslutning.
En Maanedstid efter stod hun paa Dækket af Ostindiefareren „Vølve“ og saa ud over det store Atlanterhav.
Det var sidst i August. Havet laa blankt og stille som et glitrende Stykke Atlask, hvorfra Solens Straaler kastedes flimrende tilbage.
Frida havde en hvid Parasol over sig og var iført en let, hvid Vadskedragt; om sit smukke, lyse Haar havde hun bundet et hvidt Slør. Hun var nu tolv Aar og var i det sidste halve Aar blevet højere og slankere, og som hun stod der i alt det hvide lette Stof, saa hun overordentlig nydelig og fin ud.
Hendes Onkel havde telegrafisk sendt en rigelig Sum Penge til hendes Rejse og bedt Præsten sørge for, at hun i alle Maader blev komfortabelt udstyret.
Og Frida og Plejemor havde i Forening studeret Modeblade og købt ind, saa Frida næsten ikke kunde tro det muligt, at det virkelig var hende, den lille, fattige Frida, som skulde bruge alle de fine Dragter, der blev pakket i den store, metalbeslaaede Kuffert med hendes Navn indgraveret i en Messingplade.
Det var lykkedes at finde en Medrejsende, som ogsaa skulde til Sumatra og som havde lovet at tage sig af hende. Det var en midaldrende Dame, som havde været hjemme i Besøg hos sin Familie hele Sommeren og nu vendte tilbage. De rejste begge paa første Plads. Frida havde nu fuldstændig overstaaet den ubehagelige Søsyge, som straks i Kattegattet havde meldt sig. Men Mrs. Harrow, der havde sejlet saa ofte over de store Have og ikke mere blev søsyg, havde passet hende omhyggelig og hurtig faaet hende paa Benene igen. I Begyndelsen havde hun følt sig genert ved al den Luksus, hun pludselig saa sig omgivet af; men Mrs. Harrow, hvis Mand, der var Englænder og havde en stor Fabrik paa Sumatra, gav hende mange smaa Vink om, hvorledes hun skulde bære sig ad ved Table d’hote og ved de forskellige Lejligheder, som var saa uvante for hende.
Frida nemmede hurtigt, og allerede nu bevægede hun sig med en Lethed og Naturlighed i de fine Omgivelser, saa selv Mrs. Harrow undrede sig.
Mrs. Harrow var en lille buttet Dame med mørkt Haar, der krøllede sig viltert om et smilende Ansigt med brune, spillende Øjne.
De havde fælles Kahyt og Frida var hurtigt kommen til at synes om hende. Hver Morgen gik de sammen i Bad i det store Marmorbassin i Badesalen. Frida havde rigtignok hverken haft Badedragt eller Badekaabe med sig. For Plejemor havde ikke kunnet tænke sig en saadan Luksus nødvendig paa en Sørejse. Men Mrs. Harrow havde faaet Kahytsjomfruen til at lave det hele i Stand til hende. —
Mrs. Harrow laa magelig henslængt i en lav Stol under Solsejlet og læste i en Bog.
„Frida,“ kaldte hun.
„Ja, Mrs. Harrow,“ kom Frida hen til hende.
„Vil du ikke være saa sød at gaa ned og hente mig min Kikkert,“ sagde hun, „jeg synes, jeg kan skimte noget derude i Synskredsen, maaske vi kunde være saa heldige at møde en Damper; det var da altid noget af en Oplevelse.“
„Ja, nu skal jeg hente den,“ sagde Frida og smuttede hen gennem den lange, tæppebelagte Korridor mellem Kahytterne.
Lige over for deres Kahyt boede en tysk Konsul, en høj, svær Herre med et mægtigt brunt Skæg og stikkende graa Øjne. Han var meget stortalende og indbilsk, og Mrs. Harrow og Frida var straks enige om, at han var en ubehagelig Person, som de ikke kunde lide.
Døren til hans Kahyt stod paa Klem, da Frida gik ind i deres egen. Men da hun et Øjeblik efter kom ud igen med Kikkerten, lagde hun Mærke til, at den var blevet lukket, og henne i Korridoren gik den lille Japaneropvarter, som alle Passagererne var saa indtaget i, fordi hans Væsen var saa belevent og hans Hjælp saa lydløs og behændig.
„Værsgo’, Mrs. Harrow,“ sagde Frida og gav hende Kikkerten.
„Tak.“
„Nu har den tyske Konsul vist skiftet Opvarter,“ sagde Frida, „for den lille Japaner kom ud fra hans Kahyt.“
„Nej, det er umuligt,“ udbrød Mrs. Harrow forbavset, „det kan jeg aldrig tro. Hør,“ vedblev hun hviskende, „du skal ikke omtale for nogen, at du har set Japaneren i Konsulens Kahyt Sæt dig ned her, saa skal jeg forklare dig hvorfor. Ser du, Tyskerne og Japanerne kan ikke udstaa hinanden. Begge Lande kæmper om at faa Magten over Øerne i del stille Hav; Handelsmagten forstaar du; og derfor afskyr og udspionerer de hverandre, overalt hvor de træffes. Og den lille Japaner har jeg længe haft mistænkt for at være en Spion. Maaske er han en højtstaaende Officer eller Embedsmand. Men det er farligt at blande sig i deres Sager. Vi, som bor herude i Østen kender mere til deres stille Kampe, end vi holder af at tale om. Saa selv om du skulde se Japaneren tiere i Konsulens Kahyt, saa tal endelig ikke derom til nogen, husk det, lille Frida.“
„Ja, sagde Frida ganske betaget.
Tænk, om den lille Japaner virkelig skulde være en fornem Officer, som gik og gjorde Opvartning og tog mod Drikkepenge for at tjene sit Land.
Fra den Tid kunde hun ikke lade være at følge Japaneren med Øjnene, hvor han gik og stod.
„Men han taler jo udmærket Dansk,“ indvendte hun senere til Mrs. Harrow, da de atter kom til at tale om ham. Men Mrs. Harrow lo og sagde:
„Ja, du kan tro, han taler mange Sprog, hvis han er Spion, men ikke alene det; han skal nok kende Danmark ud og ind. Japanerne er de dygtigste og snildeste Folk paa hele Jorden.“
Dagene gik. Stormen vippede Damperen i den biscayiske Bugt, saa Skruen som rasende snurrede rundt i Luften og gennemrystede hele Skibet, saa det knagede i alle sin Fuger.
Men overstaaet blev det; gennem det blaa Middelhav gik det som en munter Vals, og ved Port Said, der ligger ved Aabningen af Suezkanalen, var det, som om Alverdens Skibe havde sat hverandre Stævne. Allevegne fra strømmede store og smaa Dampere og Sejlskibe og Motorbaade mod det samme Punkt.
„Vølve“ gjorde Ophold et Par Timer der, mens Skibet forsynede sig med forskellige Levnedsmidler.
En Del af Passagererne gik i Land for at se Byen; men Mrs. Harrow sagde, at det var ligesaa morsomt at blive om Bord. Og Frida fik nok at se efter.
Et Øjeblik efter at „Vølve“ havde lagt til ved Bolværket, strømmede Masser af Handlende om Bord med hele smaa Butikker opstillet paa et Brædt. En smuk Araber nærmede sig ærbødigt Mrs. Harrow og lukkede en Kasse med prægtige Strudsfjer op, mens han paa daarligt Engelsk roste dem og pressede hende for at købe. Men Mrs. Harrow lo og viste ham stadig af. Da kom der et hastigt, hadefuldt Glimt i hans brune Øjne. Han greb hende om Haandleddet og tilbød at læse hendes Skæbne af hendes Haand. Halvt modvillig lod hun ham beholde den, Araberen kiggede nøje i den, saa rystede han mørkt paa Hovedet og mumlede noget, som bragte Mrs. Harrow til at blegne.
Hun rev hæftig sin Haand til sig og smed en Sølvmønt til ham, mens hun lo tvungent og sagde til Frida:
„Han spaar mig, at jeg snart vil komme til at danse min sidste Dans.“
Frida saa forskrækket op, men Mrs. Harrow klappede hende beroligende paa Kinden og sagde:
„Vi er da ikke saa overtroiske, at vi regner paa, hvad saadan en uvidende Araber siger.“
„Nej,“ udbrød Frida lettet. Idet samme lød Hujen og Skrigen op til dem nede fra Vandet. En hel Flok Negere kom svømmende hen mod Skibet; kun de sorte Hoveder saas over Vandfladen.
„Sixpence, Sixpence,“ raabte de i Munden paa hverandre. Nogle Passagerer kastede en lille Sølvmønt i Vandet, og som en Pil for de alle til Bunds for at finde den.
Den, der fandt den, kom først op og rakte triumferende og raabende Mønten i Vejret, hvorefter han puttede den i Munden og gemte den der. Frida lagde Mærke til en ganske ung Fyr, som var særlig hurtig og smidig, og som fik saa mange Mønter i Munden, at han tilsidst ikke kunde raabe mere.
Hen paa Aftenen var Skibet blevet forsynet med, hvad det manglede og satte atter Dampen op. Og nu gik det ned gennem Suezkanalen.
„Se Frida,“ sagde Mrs. Harrow og pegede paa den højre Bred, saadan et Landskab kender vi ikke i Danmark.
Og Frida stirrede betaget mod Afrikas Kyst, som hurtig gled forbi. Solen var lige gaaet ned. Over hele Himlen laa et rødt, skinnende Lys, og Palmer og blomstrende Buske, som voksede langs Bredden, tegnede sig silhuetagtig paa den lysende Baggrund. En blid Vind krusede Kanalens Vand, og Bølgerne gled som sølvglinsende Perler forbi Skibets Sider.
Men pludselig kom Natten og lagde sig tæt og uigennemtrængelig over Landskabet. —
Frida lagde stadig nøje Mærke til den lille Japaner. Han havde noget katteagtigt, snigende ved sin Gang og kom aldrig i Nærheden af Konsulen, der heller ikke syntes at nære venlige Følelser for ham. Selv om Japaneren var paa Dækket, naar Konsulen ønskede en eller anden Drik serveret, gik han hellere selv ned i Restaurationen, end han tiltalte den lille gule Opvarter.
En Formiddag havde Frida som sædvanlig med sine store, blaa Øjne forskende fulgt hans Adfærd. Han serverede sammen med flere andre Opvartere Formiddagschokoladen; som blev drukket oppe paa Dækket under Solsejlet. Og nu stod hun henne i Skibets Forstavn og saa paa en Flok Flyvefisk, som af og til hævede sig op over Vandet og baskende strøg hen over Vandfladen.
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